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Évforduló.
A király 1910. január hó 17-él 

nevezte ki a Héderváry-kormányt. Ág
kor a parlament nem volt parlament. 
Nem volt benne se többség, se kis^b- 
ség, se munkakedv, se munkaképes
ség, se pozitív, se negatív törekvés. A 
koalíciós kormány szintén nem volt 
kormány. Hónapok óta lemondott ál
lapotban, éppen csak ott állt az ügyek 
élén, mert nem mehetett el, de nem 
volt költségvetése, sem indemnitása, 
sem programmja, mert egységes prog- 
rammban megegyezői már nem tudott, 
sem pártja, »ért az egykor egységes 
koalíció akkor már alkatrészeire bo- 
molva háborgott egymás ellen.

A Jröat^rsd íilVgUUIIliOUj 3113131105 
anarkia fenyegetett, Horvátország lá
zongott, a nemzetiségek elhatalmasod
tak, anyagilag deficitbe jutottunk, nem 
volt fedezet sem a szükségletekre, sem 
a lejáró adósságokra. Senki se tudta, 
mit kell tennie és akiknek még leg
több gondjuk volt a Közállapotokra, 
azok Deák Ferenc mondására bízták 
el magukat: hogy valahogyan majd

A „BRASSÓI LAPOK“ tárolja.

A vén gályarab bánata.
Irta: Pitire Loti.

E kicsi, igen rövid történetet egy este 
Yves mesélte el, amidőn sajkáján elítélteket 
szállított az Uj-Kaledéniába induló hajóhoz.

Az elitéltek között volt egy nagyon 
öreg, legalább is hetven éves ember, aki 
gyöngéd szeretettel szorongatta kalitkáját, a 
melyben egy szürke veréb ugrándozott.

Yves unalomból beszédbe ereszkedett 
ezzel a jóarcu öreggel. Hozzá volt láncolva 
egy aljas, ravasz tekintetű suhanchoz, aki 
sárga orrán csiptetőt viselt.

Az országnak e javíthatatlan kóborlóját 
már talán hatodszor fogták el csavargásért 
és lopásért, de ö így okoskodott:

— Hogyan volna az lehetséges, hogy 
az ember — ha már egyszer hozzá szokott, 
mert semmiféle mestersége nincs és sehol 
sem akarják befogadni — többé ne lopjon 7
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' csak ■ ^sz> mert W m®8 sohasem volt, 
i hogjji-Sehogyan sellett volna.
] ^Egyetlenegy ember akadt, aki tud- 
! *$’Jr0^ e^en a helyzetben mit le* 
| hef mit szabad és mit kell akarnia. 
| H^erváry Károly gróf vállalkozott ar- 
| iá, hogy a semmiből valamit alkot.

Vállalkozott arra, hogy a felfordult or
szág általános zűrzavarának kusza zsi- 
bongásából kihallja és kótába szedi a 
jövő egyetlen lehetséges zenéjét. Fél- 

’ retett mindent, ami volt. Egymaga el- 
। indult egy egészen uj irányba. Szűz 

talajos, uj anyagból építkezett . . ,
Ma elmúlt egy esendő. És van 

[ parlament. Munkás, munkaképes, _„. 
inunkáJt^- ’•’-“ benne céltudatos, 

I etös törekvésű, egységes programra relé 
haladó többség és túlnyomóan ko
moly, magas parlamentáris színvonal.

' Az ország jóformán mint egy ember 
csatlakozott az egyedül útnak indult 
férfiú nyomába. Mint a lavina, úgy 
nőtt a tábor. Az építkezésben minden 
polgár, minden város, minden várme
gye elhozta és még most is hordja a

Jgy-e enni mégis csak kell ? Utolsó alka
lommal egy zsák burgonyáért Ítélték el, 
mely a mezőn őrizetlenül feküdt.

Azt kérdem Öntől, miért nem hagytak 
meghalni Franciaországban, ahelyett, hogy 
oda messze küldenek, hiszen olyan öreg 
vagyok ! . . .

És boldogságában, hogy valaki részvét
tel végig hallgatta őt/ azután megmutatta 
Yvésnék azt is, ami legdrágább volt neki a 
földön: kis kalitkáját és a verebet.

A szelíd madár ismerte hangját és 
közel egy évig az öreg vállán ülve élt a 
börtönben. Ah, nem minden nehézség nél
kül kapott engedélyt; hogy Kaledóniába is 
magával vihesse ! Azután még tisztességes 
kalitkát kellett készíteni. Egy kis fát, öreg 
drótot és kevés zöld festéket szerzett, hogy 
tákolmánya csinos legyen.

— Szegény veréb I — sajnálkozott még 
ma is Yves. — Eledele a kalitkában abból 
a fekete kenyérből állt, melyet a rabok esz
nek. Mégis megelégedettnek látszott, mert

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177

| maga tégláját. Van költségvetés, in- 
demnitás, nincs deficit, az állam ele
get tett kötelezettségeinek, hiteligényeit 
jegyzés alá bocsátván, Európa hetven
szer annyit kínált neki, mint amennyit 
kért. Egy kontraverz közös kérdésben, 
a készfizetés tárgyában Ausztriával 
szemben Magyarország került felül. 
Egy másik vitás ügyben, a dread
nought megrendelések elosztásában 
ugyancsak osztrák ellenzéssel szemben 
jutott érvényre a magyar ipar érdeke. 
Közben törvények készültek, melyek 
az elakadt belpolitikai fejlődés folya
matának ástak uj medret. Tető alá ju
tott a polgári perrendtartás évtizedes 
alkotása. Rend, béke, egység, céltuda
tosság, erő, ezek jellemzik a tavalyi 
szomorú emlékezetű évelő mai remény
teljes fordulóját.

évi besÉ^ÜUSZterelnök azt mondta uj- 
mány és párt tevékenységét nem tre^ 
csak az alkotott törvények száma és 
mérete szerint megítélni, ennél fonto
sabb az, amit a kezére bízott ország 
közállapotaiból és az állami és társa
dalmi erők elhelyezkedésében és erő
kifejtésében alkotott. A Héderváry- 
kormánynak és a nemzeti munkapárt-

épp úgy szökdécselt, mint bármely szabad 
madár!

Néhány órával később, -midőn a hajó 
már fölszedte a horgonyt és szomorú terhé
vel indulófélben volt a messze útra — Yves 
véletlenségbőí ismét a vén gályarab mellé ke
rült, kiről már meg is feledkezett.

— Nézze, fogadja el ezt tőlem. Önnek 
adom I — szólt az öreg teljesen elváltozott 
hangon, mialatt Yves felé nyújtotta a kis 
kalitkát. — Talán használhatja valamire és 
talán még örömet is fog szerezni önnek . . .

— Ah, semmiesetre sem fogadom el 1 
— válaszolt Yves. — Csak vigye magával, 
hogy ott a messzeségben is társa legyen 1

— Hiszen már üres 1 — sóhajtott az 
öreg. Hát nem tudja ? Kirepült! .. /

Arcán két keserves könycsepp futott 
végig.

Az áthajózás alatt a kalitka ajtaja ki
nyílt. A veréb megijedt és elrepült, de le- 
nyírt szárnyacskái miatt rögtön a tengerbe 
esett.

Transsylvánia étterem és kávéház
Elegáns berendezés; általánosan elismer k^&ta£lMR|^ba^^ 
= kiszolgálás! — A kávéházban naponta Balogh Jancsii

(1771) Kivá» festetettél: GT. -
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nak bizonyára semmi oka sincs arra, 
hogy első működési évének legközvet
lenebb tanúját, a corpus jurís kötetét 
véka alá rejtse. Kiállja az az össze
hasonlítást bármelyikkel.

De a döntő szempont mégis az 
ország politikai átalakulása, melyről az 
évforduló napján ebben az országban 
mindenütt minden és mindenki beszél. 
Ilyen rövid idő alatt kevés ország lá
tott ilyen gyökeres és ilyen üdvös, re
ményteljes átalakulást. A Héderváry- 
kormány tavaly ilyenkor egy ember
rel indult útnak, ma pedig az egész 
nemzetet vezeti a boldogulás felé.

Brassó, 1911. jan. 17.

A magyar-román békeakció. A magyar
román közeledés egyik harcosa, Mihu János 
dr., akit Tisza István gróf szombaton meg
látogatott Vadászkürt-szál lóbeli lakásán, az 
akció meghiúsulásáról egy kőnyomatos utján 
a következő nyilatkozatot tette:

— A magyar-román béke megteremté
sének munkája szünetel, mert illetékes helyen 
nem találták elfogadhatónak acokat a pro- 
pozíciókat, uiket a tartós béke sine qua 
non-jának iem. Missziómat még sem 
tekintem b szettnek, bár egészen bizony
talan még ^ az időpont, amikor a tárgya
lásokat újra fel lehet majd venni.

Mihu János dr. vasárnap este elutazott 
Abbáziába.

_ «.aaK
^, ^-,'TO.- és 15 K. 2736 

NedomaGyula Taa*kefes^ 
utca sz.

Ah, milyen rettentő pillanat volt az! 
Vergődni, majd meghalni látta szegénykét a 
tornyosuló hullámokon, s nem tehetett érte 
semmit! Eleinte Yveshez akart fordulni se
gítségért. De lealacsonyító helyzetének tu
data csakhamar elnyomta szándékát, hiszen 
ki hallgatna meg ilyen nyomorult, vén em
bert, s ki könyörülne meg az ő kis mada
rán ? Hát remélhető-e, hogy az elmerülő 
veréb, egy gályarab szegény kis madarának 
kihalászása miatt, késleltetni fogják a hajó 
elindulását? . . . Mily balga álom I . . . 
Csendes fájdalommal nézte tehát, amint a 
vergődő, kis szürke testet mindig tovább 
sodorták a tenger habjai. Most érezte csak 
magát igazán elhagyatottnak. A kétségbe
esés keserű könnyeket csalt szemeibe, mig 
rabságának társa, a pápaszemes suhanc, 
nevetett, midőn sírni látta az öreg embert.

Mos», hogy a kis madár már nem volt 
benne, a szegény öreg nem kivánta meg
tartani az üres kalitkát, melyet annyi górd- ' 
dal készített. Oda akarta adni annak a de
rék tengerésznek, aki részvéttel hallgatta 
történetét, még mielőtt utolsó, nagy útjára 
megindult volna vele a hajón.

R Székelyföldért.

— A földmivelésügyi miniszter ; 
akciója. —

Brassó, 1911. jan. 18.

Az a hatalmas és produktív gazdasági 
akció, melyet a földmivelésügyi kormányzat 
a keleti vármegyék fellendítésére megindított 
— óriási léptekben halad előre. Az erdély- 
részi (székelyföldi) földmivelésügyi kirendelt
ség, melynek vezetője dr. Koos Mihály mi
niszteri osztálytanácsos, már elkészítette 
1910. évi jelentését, melyben egy nagy, ki
hatásában fölötte fontos gazdasági munka 
alapoztatok meg. Serényi gróf földmivelés
ügyi miniszter támogatásával a Székelyfö'dön 
újabb gazdasági célók és törekvések jutot
tak érvényre és maga a perspektíva is egy 
egészen uj képét mutatja annak az akciónak, 
mely közel nyolc éve törekszik a székely 
vármegyék életerejét növelni, szivósabbá 
tenni.

A jelentésből elsősorban szembeötlik 
mindjárt, hogy 1 miniszteri kirendeltség 
nem csak anyagi eizközökkel sietett a szé
kely nép felsegitésie, hane»” a gazdaember
rel előbb megismertette azokat az előnyöket, 
melyeket maga a gazdasági tudás nyújt. A 
föld geológiai ismerete, a gazdasági eszkö
zök okszerű felhasználása, a termények ér
tékesítése és főleg a terméketlen föld jóvá
tétele képezte feladatát annak a sok oktató 
tanításnak, melyeket arra hivatott egyének az 
u. n.Népházaktan végeztek a gazdakörökkel.

A szövetkezetek száma 400-ra emel- 
keH»“- - gazdakörök pedig meghaladják a

i A beérte”“ i'"—u'—< u«t viujnit*, hogy 
f a kirendeltség legtöbb gondot ez évben a 
| legelők javítására és a víznélküli községek

nek— vízvezetékkel való ellátására fordított.

És Yves szomorú arccal elfogadta az 
ajándékot, az üres házikót, hogy ne nö
velje a szegény elhagyatott öreg bánatát. 
Nem akarta benne felkelteni azt a látszatot, 
hogy megveti azt, ami annyi munkájába 
került.

Azt hiszem, semmit sem tudtam hiven 
visszaadni abból, amit akkor oly megkapó- 
nak találtam az elbeszélésben.

Este volt. Már nagyon későre járt az 
idő, s épp alvásra készülődtem. S én, ki 
életemben talán minden nagyobb felindulás 
nélkül láttam kétségbeesett fájdalmakat, iz
gató drámákat és öldökléseket — bámulat
tal vettem észre, hogy ez az egyszerű 
történet szivemet hasogatja, még pedig 
úgy, hogy még álmomat is meg fogja za
varni I .

— Ha lenne mód, — szóltam, — ta
lán küldhetnék a szegény öregnek egy má
sik madarat! . . .

— Igen, — felelt Y/es, — már én is 
gondoltam arra, hogy valamelyik keres
kedésben veszek egy szép madarat és hol
nap elküldöm a kalitkával együtt, ha ugyan

A birtok rendezési pörökben rendkívül 
nagy segítségére van a székelygazdáknak az 
a jogsegély, melyet a kirendeltség ügyvédje 
ingyen nyújt a szegényebb sorsú földmives 
népnek.

A falusi tejszövetkezetek egy év alatt 
majdnem hatványra emelkedtek, mely ter
mészetszerűleg nem jelenthet egyebet, mint
hogy igazolja az eszme és törekvés komoly 
életrevalóságát.

A szövetkezetek olyan téren fejtenek^ki 
ezzel kereskedelmi működést, ahol nem volt 
magár.kereskedés és így annak jótékony ha
tását már is érzi a nagyközönség.

Serényi gróf földmivelésügyi miniszter 
egy újabb keletű körrendeletében egy uj 
eszmét kapcsol be a közgazdasági élet szé
lesen elfolyó medrébe — azt tudniillik, hogy 
a miniszteri kirendeltség a vármegyei gazda
sági egyesületekkel karöltve kell, hogy mű
ködjék, mert eddig a gazdasági egyesületek 
elkábulva autonóm jogkörüktől, messzire 
elkalandoztak az igazi céltól.

Letartóztatott 
templomrabló

Tizenkét erdélyi román 
templomot fosztott ki 
— Saját tudósítónktól. —-

Brassó, 1911. jan. 17.
A Brassói Lapok az elmúlt napokban 

több ízben beszámolt azokról a templom rab
lásokról, amelyeket ismeretlen fittesek kö
vettek el rendszeresen Brassó- és Fogaras- 
vármegye községeinek görög templomai el
ten. m>G ...„u .i -in hoev ne számoltunk 
volna be egy-egy ilyen templGmfosxtogatas- 
ról, sőt a leleményes és ügyes templomrab
lók azt a bravúros teltet is megcseleked-

van még idő a hajó indulása előtt. De a 
dolog kissé nehéz. Mert csakis egyedül ön 
keresheti meg az öreget, kinek még a ne
vétsem tudom. Azonkívül különösnek fog
ják találni .....

— Igen, e tekintetben nem lehet 
kétség!

Legfelsőbb énemben elnevettem magam 
e feltevés miatt. De azért még sem való
sítottam meg e tervet, mert azt nevetsé
gesnek és gyermekesnek találom, midőn 
másnap reggelig az első benyomás hatása 
elrebbent.

Az öreg fájdalma azok.közül való volt, 
melyet egyszerű játékszerrel nem lehet 
megvigasztalni. Hiszen a szegény gálya
rabnak, ki oly egyedül állt a világon — 
a paradicsom legszebb madara sem pótolta 
volna azt a szerény, szürke, megnyirbált 
szárnyú kis vereb.t, melyet rabkenyéren 
nevelt és mely megkeményedett szivében 
képes volt felébreszteni azt a gyengédsé
get, szeretetet és jótékony könyeket, melye
ket egész életén át nélkülözött!
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ték, hogy egy éjszakán két különböző, egy
mástól meglehetősen távol fekvő község 
templomait fosztották ki.

A szakadatlan templomrablások hírére 
mozgósították mindkét vármegye csendőr
ségét, amelyek erélyes nyomozást indítottak 
a szinte páratlanul vakmerő, sorozatos be
törések tettesei után. A nyomozás hosszú 
ideig eredménytelennek látszott, míg végre a 
fogarasi rendőrkapitányságnak sikerült ma 
a templomfosztoga'ó banda egyik tagját le
tartóztatni.

A letartóztatásról tudósítónk a követ
kezőket jelenti;

A fogarasi csendőrség hosszas nyomo
zás után elfogta K o r n e a Áron személyé
ben annak a templompfosztogató bandának 
egyik tagját, amely a utóbbi hetekben sorra 
fosztogatta az erdélyi görög keleti templo
mokat. A banda csak nem is olyan régen a 
brassói, majd a fogarasi templomokat fősz- I 
tóttá ki, amelyeket sorra követett a szász- | 
ugrai szelistyei, hurézi s még sok más köz- i 
ség templomainak kirablása.

Kornea, miután a fogarasmegyei temp
lomokkal végzett, Segesvárra rándult át, 
hogy mesterségét ott tovább folytassa. Azon
ban rajtavesztett, mert a csendőrség kezére 
került.

A fogarasi rendőrség erélyes vallatás 
alá vette Korneát, aki ezideig nem kevesebb 
mint tizenkét templombetörést vallott bt.

Korneát a fogarasi rendőrség előbb Hu- 
réz községbe szállítja, ahol szintén követelt 
el templombetörést, innen pedig Brassóba 
hozzák s átadják a nyomozás folytatása cél
éból a brassói rendőrségnek.

A csendőrség pedig tovább folytatja a 
nyomozást abból a célból, hogy Kornea 
bűntársait is kinyomozza.

Itt megemlítjük még azt, hogy Kornea 
28 éves illyéni földmives, aki ellen több 
város rendőrsége adott ki köröző levelet s 
akinek fényképe már a Rendőri Közlönyben 
többször megjelent.

Öngyilkos 
fogarasi tanár.

A szerelem halottja
— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1911. január 17.

Tragikus öngyilkosság hirét jelenti fo
garasi tudósítónk. Az ottani főgimnázium 
egyik rokonszenves, fiatal tanára fordította 
maga ellen a gyilkos revolvercsövet. Sze
relmes volt, remélt, csalódott, s — ezután 
mi egyéb is következhetett volna, — golyót 
röpített a szivébe.

Az öngyilkosságról a következő tudósí
tásunk számol be:

Dr. László Károly, a fogarasi állami főgim
názium fiatal tanára, aki csak az ősszel ke
rült Fogarasra, udvarolt egy ottani tanító
nőnek. Az elmúlt héten meg is kérte a 
kezét, azonban elutasító választ kapott

A fiatal tanár nagyon szivére vette az 
elutasítást, s lehangoltan ment lakására.

Az elmúlt héten, szerdán este aztán 
elhatározta, nogy utoljára még egy kísérletet 
tesz. Mégegyszer elment a lányhoz, s újból 
megkérdezte, hogy hajlandó-e feleségül men
ni hozzá ? A lány azonban újból nemet 
mondott.

Ez a másodszori elutasítás oly súlyo

sán hatott reá, hogy elhatározta, hogy végez 
magával.

Hazament, s revolverével szíven lőtte 
magát. Azonban rosszul talált, s még élve 
szállították a fogarasi kórházba. Itt kínlódott 
tegnap estig, amikor végre szenvedéseitől a 
halál megváltotta.

A városban általános a részvét a fiatal 
tanár tragikus sorsa iránt.

A fegyház zsenije
Bucsujárás

a számosaj vári rabhoz
— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1911. jan. 17.

Néhány nappal ezelőtt szenzációs fel
fedezések kerültek a fővárosi lapokba egy 
szamosvári fegyencről, kinek nem kevesebb 
tulajdonságot tulajdonítottak, mint azt, hogy 
a legcsodálatosabb müvészlalentum. Az ilyen 
felfedezésekről azt szokták mondani, hogy 
valami igaz lehet belőle. Ezzel is igy vol
tunk. Azóta újságírók és nem újságírók, 
kiváncsiak és hivatásos felfedezők járlak a 
szamosujvári fegyháznak abban a cellájá
ban, ahol Finta István véres bűnéért veze
kel és ahol össztönszerű müvészhajlandóság- 
gal rajzol, mintáz és vés.

Finta Istvánt többen látogatták meg, 
hogy megmérjék talentumának értékét. így 
került oda tegnap Paulini Béla, az ismert 
festőművész, mint Az Est című fővárosi lap
nak szakértő ’tudósítója. Azután, hogy 
Pauliny be fog számolni arról,rmit a szom
széd szamosujvári fegyháznak a Finta Ist
ván számára rögtönzött műtermében látott, 
a művészi körök, a mükritikusok és a nagy 
közönség is meg lesz győződve, hogy a 
felfedezett rab-talentum tényleg talentum, s 
olyan beociniszerü művész-zseni, aki fényes 
jövő reményére van feljogosítva. Tegnap 
Kolozsváron volt Paulini Béla, s bizonyos 
megilletődéssel, de örömmel beszél Finta 
Istvánról, Az ő előadásaiból közöljük a kö
vetkezőket :

Finta István harminc éves kunsági le
gény, ki duhajkodásból ölt meg egy halasi 
asszonyt hat évvel ezelőtt. Hét éve, hogy 
a szamosujvári fegyházba került, mint gyil
kos, vad falusi legény, ki iskolát négy éven 
át látogatott, s olvasni nem szokott. És ha 
nincsen a fegyháznak egy intelligens igaz
gatója, mint Ulyarik Albin, aki minden más 
felfedezés előtt felfedezte a Finta István 
talentumát és minden felgbbvalói jóvágyás 
nélkül műtermet rendezetett be a számára 
és valamennyire kiemelte a többi fegyencek 
sorából, akkor tatán ma is egy vad vezeklő 
legény volna az egész Finta István, aki ta
lán a bünhődés ideje alatt éppen egy újabb 
bűn tervezésén törné a fejét.

A Finta István művészete meglepő és 
megdöbbentő. Meglep azzal, hogy ilyen 
sorsban árulta el nagy talentumát. Meg
döbbentő az, hogy zsenijének kvalitásához 
hasonlót keveset ismernek a magyar szob
rászok között. Ma már intelligens ember 
módjára foglalkozik művészetével, technikai 
tudás nélkül, pusztán esak eszmék és gon
dolatok formába öntésével. A legmélyebb 
gondolatokon töpreng s a legátérezhetőbb 
formában ad testet minden gondolatának. 
8 ha mondják neki, hogy nagy ember, kö
zönnyel vágja rá:

— Tudtam.

Az öntudata a fegyházban ébredt fel 
Finta Istvánnak. Most megrendelésekre is 
dolgozik, de minden munkájába a saját re
mekét önti. A bűnös bünhődését, az igaz
ságszolgáltatás jogos és emberi szempontból 
jogtalan tiprását egy kis négyzetlapon olyan 
megdöbbentően komponálja meg, amilyenre 
csak zseni képes.

E felfedezések után .valószínűleg régi 
bűnéért nemsokára kegyelmet kap, s a régi

Számoljon pénzével!
Olcsó az ami jó. Ez különösen szappanra 
vonatkozik. Mert egy czikknél sem játszik 
oly nagy szerepet a minőség mint ennél. 

Suniight Szappan 
gyorsan és alaposan tisztit, egyszersmind 
kíméli a legfinomabb szövedéket és a leg

kényesebb színeket.
Kettős darab 30 fillérért. 

Nyolczszögletü darab 16 fillérért.

flki Brassóban 
kallódott el.

Az öreg asszony levele.
— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1911. jan. 17.

Kaposvárról közük velünk áz alábbi 
jelenetét, amely az ottani rendőrséged ját
szódott le, s amelynek középpontjában egy 
Terka nevű brassói magyar cselédleány áll.

Aszott, ráncos képű, töpörödött kis 
öreg anyóka kopogtatott be tegnap délben 
nagy alázatosan a rendőrségre. Vézna, resz
kető kezei között elrongyolódott szélű, ócs
ka, fakult Írást tartott. Odatipegett a rend- 
őrfogalmaző elé s odaadta neki az írást:

— Tessen kérem szépen átolvasni ez- 
tet. A leányom irta.

A fogalmazó átvette az írást s átfu
totta.

— Hisz* ezt a levelet négy évvel eze
lőtt kapta maga — mondta a fogalmazó.

Az öreg asszony szemeiből kövér köny- 
cseppek buggyantak elő.

— Négy éve — mondta megosukló 
zokogással — bizony már 4 éve. Akkor 
irta a Teréz lányom, hogy hazagyün s el
visz magához. S még se gyűlt. Se nem irt 
azóta. Azt se tudom él-e még, vagy se 
Brassóban, szegény kis lányom.

A fogalmazó megnyugtatta az öreg 
asszonyt, hogy csak menjen szépen haza, 
majd imák a brassói rendőrségnek, hogy 
él-e még Teréz s mit csinál ott Brassóban, 
kinél szolgál, mért nem irt eddig öreg édes 
anyjának. S ha majd válasz jön, akkor ér
tesíteni fogják róla.

Az öreg asszony megköszönte szépen 
a jóakaratot s kitipegett a szobából.

— Mindennapos történt — mondotta 
a fogalmazó, — várják vissza a leányukat, 
aki elment hamvas arccal, üdén, egészsége
sen, tisztán s elpusztulnak az idegen váro
sok forgatagában beszennyezetten, betegen.

bűnével csak szerencsésen járt, mert ez tette 
lehetővé, hogy felfedezték.
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Akárhányat reklamálunk közülök, azt a vá
laszt kapjuk: Meghalt a — kórházban.

Mindennapos történet. Csak a hősei 
változnak.. .

A fodrász
és a bohém.

— Intim feljegyzések. —
— Akit csak félig bo
rotváltak meg, — Udva
rias eltávolítás.—

Brassó, 1911. jan. 17.

Egy mindig jókedvű, igaz vérü bohém 
fiúról van szó, akit mindenki szeret és aki
nek csak egy hibája van, egy nagyon ve
szedelmes és rossz szokása az tudniillik, 
hogy : nem szeret fizetni. Hogy a bohémfiu 
e rossz szokását éppen a vendéglősök, ká
vésok, szabók, suszterek, fodrászok, stb. 
érzik és szenvedik meg leginkább, azt talán 
mondanunk sem kell s ezért történnek meg 
a jó fiúval olyan apró kis kellemetlenségek, 
amilyent most itt röviden elmondunk úgy, a 
hogy megtörtént.

Az eset egy fodrász üzletben történt. 
Oda jár ugyanis a mi kedélyes bohémünk 
magát szépíteni. Azonban csak jár, borot
válkozik, de itt is mindig előveszi a rossz 
szokása és elfelejt —• fizetni. A mester, — 
már mint a szőnyegen forgó borbélymester 
— végre is megunta a fiúnak ezt az örök
ké tartó fizetésképtelenségét s azon gondol
kozott, vájjon miképpen tudna megszaba
dulni ettől a humoros kunsafttól, aki min
dig csak egy gyönge vicc erejéig értékeli a 
nemes fodrászmüvészetet. A napokban aztán 
ez a kívánsága röviden beteljesült anélkül, 
hogy az elért cél nagy fejtörésbe került 
volna.

Egy délután betér a mi bohémünk bo
rotválkozni. A segédek közül az egyik hoz
zá lát habozni, és a másik percben már vígan 
szántja a borotva a mi ifjúnk szőrös arcát. 
Ámde a bohém nem azért bohém, hogy ha 
nem fizet, ne .s kritizáljon. S igy történt 
most is, hogy a bohém csakhamar össze
veszett a borotváló borbélysegéddel. Vesze
kedésből he es szóváltás lett. A segéd ab
bahagyta a borotválást s a bohém, félig 
habbal bekent arcával dühöngeni kezdett, 
majd előkelő pofonokat Ígért, ha rögtön 
nem borotválják tovább.

— Szolidaritás ! — jelentették ki karban és 
szociális elhatározással a jeles figaró-növen
dékek, majd mikor a bohém ígéretét bevál
tani is igyekezett, hirtelen a rollórud segít
ségéhez fordultak.

A mi szerencsétlen bohémünk e nem 
várt fordulat láttára nem várva be a rolló- 
ruddal való borotválást, egy szempillantás 
alatt kívül termett az ajtón s rohant a leg
közelebbi borbélyhoz, a borotválás neveze
tes folytatását kikérni.

Ez eset óta, a beavatott fodrászok kö
rében „még a rollórud is borotvál“ — mó
dosított közmondás járja.

HÍREK.
Brassó, 1911. január 17.

Az elveszett pénzeslevelek.
(Saját tudósítónktól) Még a tavaszszal 

történt, hogy egy brassói pénzes levélhordó 
elveszített három darab pénzes levelet, ame
lyekben összesen 3400 korona papírpénz 
volt.

A brassói rendőrség napokig hiába 
nyomozott a pénzes levelek megtalálója után, 
a nyomozás nem vezetett eredményre. Most 
a véletlen rendőrkézre juttatta a megtalá
lókat.

Az egri rednőrség ugyanis jegy [ottani 
vasúti munkás besugása folytán letartóztatott 
két kolozsmegyei pályamunkást, akik a pén
zeslevelek elveszése idején Brassóban dol
goztak és megtalálták a pénzeslevélhordó ál
tal elveszített három levelet, amelyekkel si
etve odébb álltak Brassóból.

Egerben valószínűleg ittas állapotukban 
elszólták magukat és igy derült ki a titok. 
A brassói rendőrség távirati kérésére ma es
te Brassóba hozták a két pályamunkást, akik
nél még 1400 koronát megtaláltak. Egyebek
ben azt állítják, hogy ők csak az apraját 
tartották meg a pénznek, az 1000 koronás 
bankót elad'ák egy egri „zsidódnak 120 
koronáért.

A rendőrség folytatja a vizsgálatot.

— A népkonyhának. A „Nép
konyha“ céljaira 1910. dec. és 1911. jan. 
haviban eddig a következő adományok 
folytak be: Czell Frigyes 53 liter ecet, 
Fischer Sámuelné 20 liter sárga kása, F. Á- 
né 6 K, M. E. kereskedő 10 K, Sch. K. 
30 K, Adler Adolfné 10 K, M. Dusoiu, 
M. Baiulescu, V. Vlaicu 3l/s—3l/i kg. hús, 
Péchy Lajosné 20 liter lencse, Dr. Schnell 
K. E. 10 K, H. Hornungné Tárkony, Elena 
Sabadenu, Helene Safrano 6—6 kg. kol
bász. Fogadják a nemes szívű adakozók 
az elnökség hálás köszönetét. További tá
mogatást a beállott zord időjárásra való 
tekintettel a humánizmus nevében kér a 
népkonyha vezetősége.

Özv. András Antalné a Brassói Szent 
Antal Otthonnak 7 kg. sonkát és 50 drb. 
íuj . ajándékozott. Az adományért a sze
gény gyermekek nevében az Otthon vezető
sége hálás köszönetét mond. Ezenkivül ado
mányoztak Sükösd B. 5 koronát, Friedmann 
Frigy esne 3 koronát, N. N. 3 koronát.

A brassói eszperantó tan
folyam. Ifj. M a ri c h Ágoston, a 
magyarországi eszperantó mozgalom 
legbuzgóbb úttörője holnap, szerdán, 
e hó 18-án este 6 órakor kezdi meg a 
brassói tanfolyamot a református egy
ház termében (Ötvös-utca). A tanfo
lyam dija 5 korona. Jelentkezni lehet 
még mindig a Brassói Lapok könyv
kereskedésében. Marich Ágoston va 
sárnap délután 6 órakor ismertető elő
adást tart, melyre a belépés díjtalan. 
A keddi előadáson a tanfolyam dija 
mind be fizetendő.

— A brassói patronage és rab- 
segélyző egyesület 1911 január 22-én 
délelőtt 11 órakor tartja évi rendes közgyű
lését a kir. törvényszék 48 sz. helyiségében, 
amikorra és ahová az egyesület alapitó és 
rendes tagjait az igazgató-választmány ne
vében tisztelettel meghívom. Ha a jelzett idő-

ben legaláb 20 tag jelen nem lenne, a köz
gyűlést a jelzett helyen 1911. évi január hó 
39-én délelőtt 11 órakor tartják meg a meg
jelenő tagok számára való tekintet nélkül. 
A tárgysorozat a következő: 1. Elnöki meg
nyitó. 2. Titkári jelentés. 3. A pénztáros je
lentése. 4. Á számvizsgáló bizottság jelen
tése. &. Az uj alapszabályok bemutatása és 
az ezzel kapcsolatos intézkedések megtétele. 
6. Tisztviselők választása az uj alapszabá
lyok értelmében. 7. Esetleges indítványok, a 
melyek a közgyűlés előtt legalább egy nap
pal az elnöknek írásban átadandók.

— Ipartestületi bál. Lapunk tegnapi 
számának ily cimü hírében azt irtuk, hogy 
az ipartestületi bál szombaton lesz. Ezúttal 
közöljük, hogy a bált vasárnap, f. hó 22-én 
este 8 órakor tartják meg.

— Vasutas bál. A brassói máv. vo
natkísérő állomási személyzet temetkezési 
és koszorú egylete 1911 február hó 2-án 
este 8 órakor a Central szálloda nagytermé
ben a vasutas árva gyermekek és özvegyek 
felruházás! alap javára műsorral egybekötött 
vasutas bált rendez. Jegyek előre válthatók 
Virág Lajosnál Mester-utca 11 sz. és Kere
kes Károlynál az állomáson és az előadás 
napján a pénztárnál. Nem tagok részére csa
ládjegy 3 kor., tagok részére családjegy 2 
kor., személy jegy 1*60 fillér.

— A brassói csendőr kér ülőt kö
réből. A brassói csendőrkerület állományá
ban Pajor Tamás és Mininges Marion őrs
vezető ez. őrmesterek, őrmesterekké léptek 
elő. Ugyanezen csendőrkerület állományá
ban : Horváth István őrsvezető ez. őrmesterré 
lépett elő.

— A négyfalusi iparos ifjúság 
1911. évi január hó 21-én, szombaton, Hosz- 
szufaluban, a Bartha-féle vendéglő nagyter
mében a négyfalusi iparos olvasókör javára 
zártkörű táncestélyt rendez.

— Zena a jégen. Holnap, szerdán 
este Vz8 órától kezdődőleg a jégpályán ka
tonazene hangversenyez.

A filharmonikus társaság szerdán 
este 8 órakor tornaiskola utcai helyiségében 
próbát tart. A vezetőség kéri a tagoknak 
minél nagyobb számban való megjelenését.

— A városi zenekar hangverse
nye. A városi zenekar folyó hó 22-én este 
8 órakor az Európa szállodában hangverse
nyez. Belépti-dij 70 fillér.

3 fiatal orosz kisasszony, mindegyike 
100.000 koronával; 40 év körüli gyermek
telen özvegy 150.000 koronával; 33 éves 
keresztény hölgy 125.000 koronával; teljesen 
független úri nő 120.000 kor. vagyonnal stb., 
stb., azonnal férjhez óhajtanak menni. Gyors 
elhatározásu jellemes urak, ha vagyontala
nok is, írjanak e címre : L. Schlesin
ger, Berlin 18. (50)

— Tarost Pál elvállal mindennemű 
butorcsomagolást. Tudakozódni lehet Kapu
utca 72 szám alatt. (Régi faipari szakiskola.)

Minden takarékos háziasz- 
szony saját érdeke 

„Sí Rí US” 
fémtisztitó szerrel tisztítani, amely a 

a jelenkor légien. á;sabb fémtisztitó szere.
Kapható minden !obb üzletben. (3228) 

GYÁR f 1 A :

HERCZEG és GEIGER
vegyészeti gyár, B U D A P E ST
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TŐZSDE
(A magyar Általános Hitelbank brassói 

fiókjának távirati értesülései:)
BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE |

Zárlat: ,
Budapest, 1911. január 17. I

Magyar hitelj.................................... 873'50 j
Osztrák hitel.................................... 682'—
4#/o-os koronajáradék........................92'15
Államvasut........................................ 753 50
Jelzálogbank...................................  509'—
Leszámítoló Bank............................ 609'—
Hazai Bank..................................   . 318 50
Magyar Agrár és Járadékbank . . . 521'— 
Magyar Bank és Kereskedelmi részv. 765'50 
Rimamurányi............................... .671'—
Salgótarjáni •............................. . 651.—
Közúti vasút.......................................800'—*
Városi villamos....................  .410'50

irányzat: szilárd.
BUDAPESTI GABONATüZSDE 
Búza áprilisra ....... 11'17 
Zab....,«.. . . . . . '. 8 61 
Tengeri májusra . . . . . . . 5'66

MiRP0LL0*
:: a „DALCSARNOK“ bán j

M Ü SOR:

Kedden jan. 17 és Szerdán jan. 18-án.

Szeszély (vígjáték.)
Elsülyedí.hajó katasztrófája.(dráma.)
A tröszt (dráma.)
Palermó (látványos.)
Ártatlan (dráma.)
Mozgó újság (látványos.)
Fakir szolgája (humoros.)
Primadonna (humoros.)

Csütörtök és Péntek uj műsor.

Ll^UJAHO
TELEFON. — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentései.

(Budapest, 1910. jan. 17.) 
(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
A képviselőház mai ülését Ber- 

zeviczy Albert házelnök délelőtt 10 óra
kor nyitotta meg.

Napirend előtt
Székely Ferenc igazságügymi- 

niszter beterjesztette a leánykereske
delem korlátozásáról szóló nemzetközi 
egyezményt. Azután áttért a Ház 

a napirend 
tárgyalására, melynek során folytatták 

•a bankszabadalom meghosszabbitásá- 
ról >zóló törvény javaslat tárgyalását. | 
Elsőnek

B a r t h a Ödön szólalt fel, s az ’ 
Önálló bank felállítása érdekében far
it ^ hosszabb beszédet.

Okolicsányi László beszé
dében úgy nyilatkozott, hogy a javas- ‘

lat során nem arról kell vitatkozni, 
hogy felállitsuk-e az önálló bankot, 
vagy nem, hanem arról, hogy kielé- 
giti-e az az ország érdekeit.

Három negyed háromkor Lovászy 
Márton kéri a Házat, hogy beszédét 
holnap mondhassa el. A Ház az en
gedélyt megadja.

Botrány a bécsi Reichsrathban
Bécsből jelentik, hogy négy heti 

szünet után ma nyitották meg először 
a Reichsrath ülését.

Bienerth osztrák miniszterelnök 
szólalt fel, amelynek folyamán a cseh 
radikálisak olyan botrányt csaptak, 
hogy a miniszterelnök alig bírta be- 
beszédét befejezni.

Gyilkosság és öngyilkosság.
Keszthelyről jelentik, hogy ott ma 

Lénárd Ernő közjegyzőt elmezavarában 
agyonlőtte Római Mihály adóellenőr, 
s azután önmagát lőtte főbe.

ön tikos milliomos.
Buda sten ma agyonlőtte magát 

Grünland úrnőid állítólagos milliomos.
Tettének okául hátragyott levelé

ben azt hozza fel, hogy lelketlen uzso
rások minden pénzéből kifosztották.

Elhunyt egyetemi tanár.
: Budapesten ma meghalt Lánczy 

Gyula egyetemi tanár, a kiváló törté
nettudós 61 éves korában. ,

A sepsiszentgyörgyi petíció.
A Curia tanácsa ma foglalkozott 

a Hegedűs Leránt sepsiszentgyörgyi 
petíciójával. A tárgyalás az esti órák
ban még folyik.

Eladó S 
tsr 2 uj kdz 
Kereszt-utca 9 szám.

Bővebbet ugyanott. (28)

Van szerencsém a n. é. közön- 
— ség tudomására adni, hogy — 

jó száraz bükkfát 
házhoz szállitvaa rendes napi árak
ban szállítok. Pontos és szolid ki
szolgálás. Megrendelések felvétet
nek Ádám C. urnái, Lópiac 28., 
Brassói Lapok, Kapu-u. 64. (Tele
fon 177.) és Gunesch Fr. urnái, 
Hosszű-u. 112. — Telefon 382. 
szám. — Szives pártfogást kér 
3011 mély tisztelettel GUNESCH FR.

ÍP « & IP 1. » ^ zs jAJEíSI

/tZÁSVÁMF” BIZTO5 SIKER
A LÉGZŐ És EMÉSZTŐ SZERVEK

HÜR0TQ5 BÁNtAlMAINÁÚSAHGOLKORNAL
PÁRATLAN MINT HŰSÍTŐ« ÖÜITÖ ITALÉ

F őrakt ár:
Theil L £. á. 0. ásványvizekresk. «égnél, 

Telefon szám: 364.

Chrestel és Gál 
= építő-mesterek = 

építkezési irodájukat 
Kőhalomból

í Brassó, Közép-utca 37. sz. 
:: alá helyezték át. ::

-TELEFON 4 0.8. S Z A M. |

= Eladó
1 M hold föld a Deresztye-ut mellett, a 
cement-gyárral szemben.

Bővebb felvilágosítást nyújt:
Erzse József

—52— Szitás-u. 5.

fiatal, nős irodaszolgát
azonnal alkalmazunk. Több nyelvet be
szélő, e gyszerű asztalos munkát értő 
előnyben részesül. <— Kezdő fizetés 
500 korona és lakás természetben.
Kárpát Egyesület titkári hivatala Kolozsvár

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomásár* 
| hozni, hogy

Mimi inosö és íeayuasaKi iBláeteaei
I Kórház-u. 64 sz. álól saját házamba,

Kórház-u. 83. sz. alá helyeztem át.
Egyben felhívom a n. é. közönség figyelmét, 

hogy a házszámot pontosan megjegyezni szívesked
jenek, miután a régi helyiségen más mosó intézet 
létesült,

Gusbeth Anna
elsc brassói mosó és fényvasaló intézete 

- 53— Brassó, Kórház-u. 63.

Mali = "‘-»4r— 
llUjllllliUn részletfizetésre is 
elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti Ml|£6u In BRASSÓ,:: 
zászlókban. MlllIUJJ Él* ::Kapu-utca 59.

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.
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S>3g3SS3BS?S8SRS38B3Bg
ENGEL GYULA

Mr, oipészkellék, cipoteisoresz, szerszám- és kaptafa-áruház
/ BUDAPEST, SZERECSEN-UTCA 22-A.

»7-S#. TELEFON »7-50

Q A Dili hitelbe és megfizeti M 
v“HUL öntudatlanul, ros sz- it i

hí szemű adossagcsinaiok tartozásai Is-

HA AKAR
200 300 koronát megtakarítani 
FI 7 FT n*lam készpzénzel, 
• nincs .a drága hitel- '
re rászorulva és gondos lelki- ■

szolgálásban ; 
részesül. .■ -

Kérje az uj 
nagy képes ái 
jegyzéket díj
talanul.

Minden nagyobb megrendeléshez nagy, művé
sziesen kiállított előjegyzési falinaptárt mellé-

Ne veszítse el a tejét,
-ha elromlott az órája, fáradjon

Grünfeld József
óráshoz, Kupu-utca 32, ahol jól és 
olcsón javíttatnak meg 1 évi jótállással.

12 drb brassói látfépej levelezőlap 
rs^ve^en waf 30 flllir ^ ^zaáMnv r^yesui 70 JffMr

Képes level^ap újdonság i^üvész  ̂ártják, tájképek 
isstő-THteták a legffliebb kivitelben a legolcsóbban a 

»BHASsáfLuyoK“
> . könyvkereskedésében, K^ 64. szerezhetők be. *

Alulírott bátorkodom a nagyérdemű közönséget érte
síteni, hogy Műlakatos műhelyemet Hosszu-utca 74. 
SZ. alá helyeztem át és azt a mai kor igényeinek telje
sen megfelelően rendeztem be, miáltal a n. é. közönség 

I legmesszebb menő igényeit is kí tudom elégíteni. — 
Készítek: Mű- és épület-lakatosés vasszerkezeti munká
kat. Specialista $p^ csatornázási és vízve
zetéki szereléseken-

Pontos kiszolgálás és jutányos árak.

SIRBU JÁNOS
311$ lakatosmester.

— 1A

*

N 
CD 
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Havasi burdu (borbély)

fáj?» ^u^ó
CO 
CD 
> 
CD

09 
£2 
0»

CD

09

továbbá finom dézya belyturőfáfá legjobb 
és legolcsóbb beszerzési forrása !

Továbbá: fáz! perzselt, fehér 
:—: és paprikás szalonnák. :—:.

Saját kezelésű, valamint saját termésű legjobb er» 
délyiliegyi boro^ legolcsóbb beszerzési forrása. 
A fent irt cikkekből állandóan nagy raktárt tartok.

Nagyobb vételeknél nagy árkedvezmény!
■ I Árjegyzéket b. kérésére bárkinek küldök. ■ 0 

Maros-Vásárhely, 1911. jan. hő.
Kiváló tisztelettel

(21)
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„BRASSÓI LAPOk“
KÖNYVNYOMDÁJA KAPU-UTCA 64Í

készít mindenféle nyomtatványokat 
csinos kivitelben, jutányos árakban.

Nagy nyomtatványraktári
n

I

09

•CD JE 
CD

Könyv-, papír- és írószer- 
kereskedés. — Zenemüvek.

Iskolatáskát;, Íré* és rajzeszközök, miaáei^ 
féle iskolai alfáéi; zagy válayztéfáaB.

OPREAN MIKLÓS 
tűrő, szalonna és bor-nagykereskedő. í

i

Kiadja: dr. Weisz Ignäez.Nyomatott a „Brassói Lapok* nyomdájában

lü Mi
1 i II w I Babféle levelezőlapokban 1


